tissQ) yaii sl

*1502] (o24l| 5518 pasi]pl 5 |

P by OW B L el 0l

odlzul Jo Lobodl ;22 L5 gl rane Y b e & juar Llgy ¢ 9 Y!
ot ol (S S N o gpes

sl Sl gl W b omano WO o Lol slanl 5 sl L )0 s
23 Gy el (5 madl Lgl M aie LT OF uSH ol L3 Sla OB ¢« i lesell 103 (59, (5
23 o Ll dgnasedl S0y A SlLEYEC U 1S5 . Lnhoddl ja i Uil
o iy e oolbshisis Lol o e & Cisgadl pny . Atdasedl Ll and Lo
Lere Lol Lo S ¢ ofg Y oda dal b5 31,25 s ¥ Lol edag M sae
Gub oF ol shad ol T OUS (3 oreno W Ay n Ope o Led Jray
B A s

P olbglasie Lgta L fopg ¢ 43,5 &y, ¢ 45U

O Lol fpag . o,V ol Go b e (5,5 ¢ SLaidl g pas b Qi 5y
Ll S e 0 G 08 Bl B oSy ¢ el Ll St o il oyl
STJL WO RSP PN WON

Jres By cide Sllyy e diljally degaseall Dl S By nall gd LN Dl ) Ll
 Aggme By G o8 5 g ¢ K A ol 5B e Bl 2 Oy, Lgza L)

Sl Jo el Sty M eda Girar 3 Gaazel Wk Jyll ¢ SIIL yaodl o pag
Skl o )Lzl 5 LA Wly « Llyy JS b suosi ¢ o gl £y b o)
el Olgps 9,3 s 2 oty LS )| Dgeial

Al G S el e el - YT LS i FC) (1T



17

Asam‘1 and Abu “Amr al-Shaybani are occasionally mentioned in the
glosses; this supports the assumption that this part is a later addition
from the Kufite recensions. Only one poem recorded in the second
part does not occur in al-Sikkit’s compilation, or in any compilation of
al-Huar’ah’s poetry. It is probable that it has been taken from a
recension which has not come down to us at all, and since the name of
Abu “Amr is mentioned in this part, it is probable that it has been

taken from a recension of his, a considerable portion of which has
been preserved in al-Mukhtarat.



16

Wy ks o6 5 s iy (ym Gurreail I LAy (s ol s L 9Ll 9lis (3)

o

(L oA

o Vaa dp cogim ly) s

oy S ) Rt .::i WPyp by el Bily; e Gldl Glo (¥)
s Llyy (B g2y cogamagp L o ba Loy (¥)

M- Gy o 208 oy ¢ grae¥l Bl o b (8)

q,';.:gop,gé.\ \aa (o)

The second part of this compilation is the definitely the work of the
unknown transmitter, and contains no quotations from Ibn al-Sikkit’s

work at all, for he prefaced it with the following statement:> “This is

the end of what Ya“qub has transmitted, and the following poems are
quoted from other recensions”. Having recorded the poems
announced, the transmitter finished his work with the following
statement: “This 1s the end [of the additions] found [in recensions]

other than Ya‘qub’s”.*

An examination of these poems shows that they are identical
with the same poems in the form recorded by al-Sukkan, and had been
mainly based on Abu “Amr and Ibn al-A°rabi; where they differ, the
transmitter depends on Abu “Amr. As for the glosses contained in this
part, they are quite shott and not valuable from a philological
perspective. There is no mention of any of the philologists whose
names occur in the comments on the first part. Only the names of al-

39
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There are some rather interesting points to be stressed
concerning the contents of this compilation. To begin with, in the
copy available the poems are divided into two contrasting parts. The
first, containing a great portion of al-Hutai’ah’s poetty, seems to have
been copied from an original transcript desctibed as the property of

Ibn al-Sikkit (i.e. Cpan »8).”" Furthermore, it is distinguished by long

comments on the poems in which the compiler undertakes
comparisons with other readings and other comments, i.e. contrasts
his own opinion with those of other philologists. He usually resorts to
quotations from poetry in general in order to suppott a certain point.
Most of this poetty 1s quoted anonymously, without referring to the
name of its authors, a feature which usually occurs in other books by

Ibn al-Sikkit.*®

As to the method Ibn al-Sikkit follows in recording al-Hutai’ah’s
poetty, 1t can be stated that he utilized the works of Basrite and Kufite
philologists on al-Hutar’ah’s poetry. However, he did not do so
aimlessly, but recorded only what could be authenticated. Ibn al-
Sukkit’s method can therefore be described as independent research.
This becomes clear when it is noted that the transmitter of Ibn al-
Sikkit’s recensions has made certain additons to the latter’s text and
noticing that he had utilized both Basrte and Kufite texts, went back
to the original works, compared them with the text at hand, and added
everything Ibn al-Sikkit’s had omitted. Fortunately, he differentiates
between Ibn al-Sikkit’s recension and his own final product, so that it
is still possible to ascertain the workings of Ibn al-Sikkit’s critical mind.
This assumption 1s substantiated by the following notes:

37 Thus for instance, having recorded lines to not occur in Ibn al-Sikkit’s recension, the transmitter
finished with the following statement:

g S ) 2 e WL g JO -‘-‘*\::i '*vi s g

3 See Ibn al-Sikkit, Tsish al-Mantig. Cairo, 1949, pp. 48, 50, 52, 53, 82, 83, 108-109, 125-128, 174,
175, 176, 180-187, 189, 194, 198-200, 204, 212, 213, 217, 259, 261, 253, 264, 267, 381, 387, 397 etc.
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He was so well-acquainted with it that it is said that there was

none like him after Ibn al-A‘rabi> It appears, from a statement

occurring in the preface of his book Tahdhib al-Alfag, that Ibn al-Sikkit
was interested, from the very beginning of his career, in the collection
of poetry, a pursuit which made him well-known to the circles of the
learned. This statement implies that he wrote many philological works
and commentaries on the diwans of the ancient poets, in which he

greatly added to the works of his predecessors.” In a statement

occurring in Kitab al-Fihrist, Ibn al-Nadim included his name in the
list of the philologists whom he counted as the compilers of al-
Hutar’ah’s poetry. To judge by the names of the philologists
mentioned in the glosses, the following philologists were concerned
with it: Abu “Ubayda, Abu “Amr al-Shaybani, Ibn al-A‘rabi, Khalid b.
Kalthum, al-Farra’, al-Tusi, Ibn al-Kalbi, al-Asma‘l, Hisham al-Nahwi,
al-Yazidi, al-Kilabi, Khalat and Abu Zayd al-Ansan.

His list of authorities compnses both the Basrite and Kufite
schools as far as the first half of the third century of the Hira.
Accordingly, the compilation 1s bound to be the work of a philologist
who denved his philological knowledge from both these schools of
grammar. This philologist is, undoubtedly, Ibn al-Sikkit, who
frequently mentions the names of these authorities directly in his
books, e.g. in his book Islah al-Mantiq whete he often refers to the
above-mentioned scholars. We need not emphasize the fact that most
of them, as stated by his biographer, were Ibn al-Sikkit’s teachers. The
following quotations indicate that they were the sources from whom
Ibn al-Sikkit derived the matenal of his compilation:

I .9:‘ u u<’)

3 Ibid.
W ) dm by G s sl ki by ly oW 23 - - W W s 2ty Jler s ) 35

36 Ibn al-Sikkit, Abu Yusuf Ibn Ishaq. Tabdbit al-‘Alffaz. Bayrut, 1986 (Introduction), p- 6; Ibn
Khallikan. Abu al-‘Abbas Ahmad Ibn Muhammad Ibn Ibrahim. Wafayat al-‘Ayan. Bulaq. I1: 408.
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_transrnitted this poem in his compilation without quoting Bilal’s
judgments, or even referring to the fact that its authenticity is doubted
by some prominent philologists.

IV

The third recension of al-Hutai’ah’ poetry is extant in a code
discovered by the Institute of Arabic Manuscripts in Cairo, and made

public in 1958.* This code gives no direct mention of the compiler or

the scribe, but relying on several references which occur in the glosses,
one can infer that it represents, in one way or another, the

transmission of al-Hutar’ah’s poetry supposed to have been compiled
by the celebrated philologist Ibn al-Sikkit.

The name of Ya“qub, and sometimes the agnomen Abu Yusuf,
have been occasionally mentioned in the commentaries to denote the
author of the ornginal recension on which a great portion of the
compilation in question was based. An inquiry on the name and the
kunya shows that there have been two famous philologists with the
same name and the same &#nya. One was Ya“qub b. Ishaq b. Zayed b.

‘Abdul-Allah, the Basrite traditionist referred to as Abu Yusuf:* the
other was the famous philologist, Abu Yusuf Ya“qub b. Ishaq, known
as Ibn al-Sikkit>* Tt is doubtful whether Ya‘qub b. Zayed was ever

concerned with recensions of poems and ever made a collection of al-
Huta’ah’s poetry. Ibn al-Sikkit was know not only as a great
philologist, but also as a trustworthy transmitter of poetry.

32 See al-Hutai’ah’s Diwan. edited by Nu‘man Amin Taha. Cairo, 1958.

33 Yaqut. ‘Irshad. VII: p. 300.

3 Jbid., VII: pp. 300-302.



12

which do not figure in al-Sukkari’s collection.” In spite of that, the

statistical data contained in the transmission show that Abu “Amft’s
recension is quantitatively the most complete. This becomes obvious
when all the components of the diwan which his younger
contemporary Ibn al-*Arabi did not include or perhaps did not know
were eliminated. The following passages from the present diwan are
missing from the recension of Ibn al-“Arabi: 15.1.2.5; 16.20; 22; 40; 59,
61; 78; 85; 89-92.

Undoubtedly, al-Sukkari’s compilation contains much of al-
Huta’ah’s poetry, included what was attributed to him by Hammad.
However, apart from the poems No. 89 and 90, there 1s no indication
which of the poems are ransmitted by Hammad, or which lines were
interpolated by him, or added, or inserted on his authority. The
inclusion of such interpolations in al-Sukkari’s can be inferred from
the fact that it contains lines excluded from al-Sijistant’s transmission
as having been fabricated by Hammad, without any reference to their
doubtful provenance as well as from the compiler’s i.e. al-Sukkari’s
comments on the poems 89 and 90 1n which he states that while the
poems 1n question are missing in Ibn al-“Arabt’s recension, they are

transmitted by Hammad.™

With regard to al-Hutar’ah’s eulogy on Abu Moussa al-Ashan,
Ibn Sallam states that it was fabncated by Hammad who recited 1t

before Bilal b. Abi Burda, putting it in the mouth of al-Hutai’ah.”

Thereupon Bilal denied that al-Hutarah ever praised Abu
Moussa, stating that he knew all of al-Hutar’ah’s poems and the poem
in queston was not among them. Al-Sukkari, however, had

2 The following poems are recorded in Ibn al-Sikkit’s compilation but do not figure among the
poems contained in al-Sukkan’s compilation: 94, 95.
30 Al-Hutar’ah’s Dewan

B s 5l gy by Sl s 06

31 Ibn Sallam. Tabagat Fubul al-Shiara’. p. 41.
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It 1s necessary to stress the fact that al-Sukkari is a pupil of al-
Sijistani” as well as Ibn al-Sikkit,*® under whose supervision he is said

to have received some of his schooling. Unfortunately, there is no
evidence to suggest that the pupil had added to his master’s
compilation all the poems transmitted by his renowned teachers. A
comparative investigation will lead to the fact that there are, in the
work of these philologists, poems and lines unrecorded in al-Sukkari’s

compilation.”” This appears very strange, especially when it is borne in
mind that al-Sukkani was renowned among his contemporaries as a

painstaking collector.”

Since the compilation is mainly based on the works of Abu
‘Amr al-Shaybani and his young contemporary Ibn al-‘Atabi, al-Sukkari
has presumably popularized most of the poems transmitted by them as
the poetical work of al-Hutar’ah’s, and even stated the pieces in
questions are missing in the recenstons of the other philologists. It
such was the case, as these remarks show, the transmission of the
diwan is uneven in its quality; divergences are observable between the
recensions of Abu “Amr and Ibn al-‘Arabi, not only with regard to the
corpus of materal, but also with regard to the variants in the pieces
transmitted by them. Although the recension of Abu “Amr who seems
to have collected everything that was collected in his time in the name
of Al-Hutai’ah’s is the most comprehensive of all transmissions
utilized by al-Sukkari, it is, nevertheless, not quite complete because it
does not contain all of al-Hutai’ah’s poetry supposed to have been
transmitted by him.

This becomes evident when it is compared with Ibn al-Sikkat
recension of al-Hutai’ah’s poetty where we find some poems and lines

% Yaqut, Trshad al-Arab Tla Md'rifat al-’Adab. 111: Part I: p. 62.
26 Jbid. VII: p. 301.
21 Diwan. pp- 236; 237; 289; 303; 384; 398, 402.

28 See Trshad. I1I: Part I: p. 62.
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This chain of transmitters is corroborated by other references to the
same philologists in the glosses to the poems in which the compiler
indicates the recessions in which the poem in question is recorded in
part ot as 2 whole. In addition, there are references, in the headings of

some poems, to Hammad and a/-Mufaddal” in a way which leads to

the assumption that their recensions of al-Hutar’ah’s poetry have been
utilized in his transmission.

It 1s interesting to note that the above-mentioned philologists
belong to the Kufite school. Unfortunately, there is no reference, in
the copies available, to Basrite philologists. Only the name of al-Asma‘i
is mentioned twice in the glosses. In one place he 1s referred to as
quoting from his own comment, or from a comment attributed to him
on the meaning of some words occurnng in one of al-Hutai’ah’s
verses; in another place of the glosses the compiler records an
alternative reading of the same poermn, attributing it to al-Asma“i. This,
however, suggests that al-Sukkar’s compilation includes only Kufite
recensions of al-Hutar’ah’s poetry.

Golziher 1s of the opinion that this compilation contains all the
poems attributed to al-Hutai’ah by the philologists.® Evidence,

however, points to the contrary. One can even go further and assume
that the compiller, in recording al-Hutai’ah’s poetry, did not even make
full use of the works which compmnse such important works as al-
Asma’s recension which, as stated before, has been handed down on
the authority of Abu Hatim al-Sijistani. Moreover, he failed to utilize
the compilation attributed to Ibn a—3ikkit, which is preserved in a
copy known to be available in “Atif’s library.

B Diwan. pp. 333, 392, 293,

% Introduction . Diwan. Letpzig. pp. 49-51.
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transmitters from whom the compiler of al-Mukhtarat has derived his
selection of al-Hutai’ah’s poetry. This assumption 1s supported by the
fact that the names of certain Kufite philologists are mentioned thete,
such as Ibn al-“Arabi and Khalid b. Kalthum. Moreover, the compiler

of the glosses asserts in the assessment of text variants his won

judgment which is opposed to that of al-Sijistani.”

There i1s no evidence of the chain of authonties who have
transmitted the recension. But, since Ibn Durayd 1s mentioned there,
as having commented on the meanings of some words, it 1s probable
that he was one of them. Ibn Durayd is known as a prominent pupil of
Abu Hatim al-Syjistani to whom the latter handed down most of his

work on the diwans of the ancient poets,” and his name is especially

linked with al-Asma‘’s recension of the diwans of the six poets dertved
by Ibn Durayd from his teacher Abu Hatim. Several manuscripts of
this collection are extant in European and Orental libraries.

The most impottant one is recorded by Al-Aflam, and goes
back, over a chain of authorities, to Abu “Ali al-Qali, “who derived it
from Ibn Durayd, who derived it from al-Sijistani, who derived it from

al-Asma‘i”.? However, there is no evidence to suggest that al-Asma
transmitted it to his pupil Abu Hatim al-Sijistani who transmitted 1t to
his pupil Ibn Durayd.

111

The copies available of the most complete collective
transmission, namely the compilation made by Abu Sa‘id al-Sukkan,

begin as follows,

2 Thn al-Shajari. Mukbtarat Shstara’ al“Arab. p. 128.

2 See Nasir al-Din al-‘Asad. Masadir al-Shi'r al-Jabik. Cairo, pp. 491-492.

2 See Masadir al-Shir al-Jabtk. p. 505.
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must not argue against the admitted purpose of this recension for
there is indirect indication of the fact that the compiler has eliminated
from his compilation all unauthenticated poems. In al-“Isaba, and on
the authority of Abu Hatim, Ibn Hajar quotes lines from poem VII,

ascribing them to al-Rubay® b. Duba“ al-Fazari."’

The source referred to is undoubtedly the Kitab of al-Mu/amarin
by Abu Hatim." This poem is quoted there as having been recited by
the poet, who was renowned for his longevity, before Abdul-Malik b.

Marwan. These lines are not included in the selection, a fact which
corroborates the contention that the compiler had the tendency to
eliminate all doubtful poems. There is more evidence to suggest that
the selected poems are extracts from al-Asma‘t’s compilation of al-
Hutai’ah’s diwan. The quotations and allusions to al-Asma‘r’s
recension in the glosses to the collective transmissions and in ancient
Arabic books prove that the readings and even the commentaries
mentioned there are identical with what 1s included of al-Hutar’ah’s
poetry in al-Mukhtarat.

Fe kK

Though it can be said that the selection presents a considerable
part of al-Huta’ah’s poetry as recorded by al-Asma‘, the question
remains who has transmitted this recension and provided it with
glosses. To judge by the names found in the glosses, the following
philologists wete concerned with it: Hammad, the Rawiya, whom al-

Sijistani accuses of interpolations and fabrications,” Khalid b.

Kalthum, al-Asma‘i, Abu “Amr b. al-‘Al2’, Ibn al-‘Arabi and Ibn
Durayd. Cleatly Ibn Durayd is more recent that al-Sijistani, and this
may suggest that not all the glosses have been made by later

17 See Ibn Hajar al-Asqalani. Shihab al-Din Ahmad Ibn <Ali. A/ Tseba Fi Tamyiz, al-Sahaba. Calcutta,
1856. I: p. 1076.
13 ‘Abu Hatim al-Sijistani, Sahl Ibn Muhammad. Kitab a/-Mif ammarin. Leiden, 1896, p. 6.

19 Tbn al-Shajari. Mukbtarat Shifara’ al-Arab. pp. 123, 136.
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that al-Asma‘i has excluded, on the grounds of doubtful provenance, a
comparatively large number of the poems handed down to him by
Hammad and others. This assumption is supported by references in
the glosses as well as by the following statement made by al-Sijistani,
the transmitter of al-Asma‘’’s recension: “This is the end of what al-

Asma‘l has authenticated of "Imru’ al-Qays’ poetry”."* This statement,

however, is repeated on the authority of al-Sijistani, in the diwan of
Zuhayt, and refers directly to the fact that al-Asma‘i’s main purpose
was to eliminate all the foreign bodies which had slipped into the
diwan — exactly as he has done in his compilation of al-Hutai’ah’s

poetty.

Abu Hatim’s transmission of al-Asma’’s recension of al-
Hutar’ah’s poetry is, unfortunately, incomplete, but an analysis of the
characteristics that distinguish it will yield considerable evidence of the
fact that, even if does not actually coincide with al-Asma’s actual
recension of al-Hutar’ah’s poetry, it is, at least, based on it. These
selected poems contain unmistakable traces of al-Asma‘i’s method of
investigation, and reflect his firm resolution to record only what can be
reliably authenticated. This recension is also characterized by the
determination to eliminated all the foreign bodies from al-Hutai’ah’s

diwan.

Not only does it point unequivocally to Hammad’s fabrication,
but eliminates also the poetry of others which has accidentally shpped

into the diwan.'® Since it is only a selection, it cannot be ascertained

how many poems of doubtful provenance it includes or excludes. This

14See Nasir al-Din al-‘Asad. Masadir al-Sheir al-Jabik. p. 491.

15 See Ibn al-Shajati . Mukbtarat Shifara’ al“Arab. pp. 123, 127, 136. The statistical data of the verses

of al-Hutai’ah’s poems contained in a/-Muktarat shows that al-‘Asma‘i has eliminated a number of
lines which occur in the form recorded in al-Sukkar’s compilation.

16 Mukbtarat Shi'ara’ al-Arab. p. 156.
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as one of his favourite and distinguished students, has handed down
most of the ancient Arabic poems transmitted by al-Asma‘i. It 1s hardly
necessary to furnish proof of this statement, as it is self-evident. One
can even go a step further and assume that most of the information
about al-Asma‘t’s life has come down to us on the authority of his
students. Ancient Arabic books contain a certain amount of
information about him most of which was handed down on the

authority of Abu Hatim."® This circumstance points to the fact that

there was also, in this case, a deep attachment between teacher and
pupil. The recension of the “diwan of the six poets” figures among the
works of al-Asma‘ transmitted by his pupil Abu Hatim, and a critical
study of al-Asma“’s method in the compilation will teveal some
interesting similarities, especially when compared with a/Mukhtarart. In
a statement made by al-Sijistani, Hammad is referred to as the main

1

source of al-Asma‘’s recension of ‘Imru’ al-Qays poetry.' Hammad’s

name is not often mentioned in the glosses, but it seems that al-Asma‘i
never wholly accepted his recension. There ate numerous references to
dubious poems, and poems that have been, wholly or partly,
authenticated by al-Asma‘i, are comparatively few. Since al-Asma’s
recension consists of only 27 odes, this seems to be a small number,
especially when compared with the Kufite recensions of the same

diwan.” An attempt to trace a/-Mufaddal’s recension of “Imru’ al-Qays

poetry in the form recorded by al-Alam in the collective transmission
of recensions shows that must consisted of 40 odes.

Beaning in mind that a/-Mufaddal is regarded as restrictive — a

virtue for which it is recognized by Basrite scholars’> — one can infer

e U P ey S

10 See al-Suyuti. al-Muzhir. I1: 406; al-Marzubani. a-Muwashab. p. 213; <Abdul-Wahi Ibn Ali. Al-
Lughawi. Maratrb al-Nahwtyyin. Cairo, 1955, pp. 49-50, 57.
1 See al-Suyutr. alMuzhir. I1: 406; he relates:

e Ly ges u:'i,..,.\,s&\o, e S Y 2 5l o 38 il 50 a2 e il b 02 BT W1 G
12 See Nasir al-Din al-“Asad. Masadir al-She'r al-Jabiks. p.491.

13 See Masadir al-Shi'r al-Jabiki. p 511.
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the glosses, and the notes made by the scribes,’” one can safely assume

that a considerable portion thereof goes back to Ibn al-Sikkit, the
famous Kufite philologist. Apart from the copies available of these
collective transmissions, there is no other copy of al-Hutar’ah’s diwan.
Nor is there a copy of any of the recensions said to have been made by

other philologists such as al-Tusi.’

11
As for the transmission attributed to Abu Hatim al-Syistans,
there is no doubt that part of it is contained in al-Mukhtarat which, as
hinted before, is based on al-Asma%’s recension of al-Hutat’ah’s
poetty. Definite evidence corroborate this view: there is, first of all, the
chain of authorities on which Abu Hatm’s transmission is based, and

which leads directly to al-Asma‘’:

Lladl s o 06 JB W sl 1Sl sty e fl G

". . UB)')“J

In addition, there are, in the glosses, allusions to al-Asma®l. The
following quotations can be regarded as typical:

e I8y ) L 33y g s Yl - 1 U

L3l sl lyyy + e e pao Yl iy cole iy, i

Clearly, Abu Hatim refers directly to al-Asma‘ as the authonty from
whom he has detived what he related. Moreover, in recording an
alternative explanation, the compiler mentions al-Asma’t’s name in the
phrase which shows that the latter is the main authority from whom
the text originated. Besides, there is the well-known fact that al-
Sijistani, who was deeply attached to his teacher al-Asma‘l, and known

7 See pp- 110-116.

8 See Ibn al-Nadim, Kitab al-Fibrist, 157.

9 Thn al-Shajari. Mukbtarat Shi ara’ al-Arab. p. 109.
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allusions in the glosses are not of much help because they neither
quote from this important recension, nor provide us with indications
of its nature. For all we have, we are indebted to the anthologist who

preserved, in his book Mukhiarat Shiara’ al“Arab * a considerable

portion of al-Asma’s recension of al-Hutai’ah’s poetry as handed
down by Abu Hatim al-Syjistani. Despite its incompleteness, it exhibits
all the characteristics of al-Asma“’’s manner of recension.

Secondly, there are the Kufite recensions ot al-Hutat’ah’s diwan
from which only two have reached us,” in the recensions of Abu “Amr

al-Shaybani and his younger contemporary Ibn al-‘Arabi. It is
important to state here that these two recensions have not come down
to us through separate channels, but are preserved in a collective
transmission handed down by Ibn Habib, who handed it on to his

renowned pupil, Abu Said al-Sukkari.’

The third group is of the kind known as collective transmission
(Ledssaslily ), composed of different recensions by different

compilers which, for the most part, distinguish between discrepant
readings and quote their sources. Only two of these collective
transmissions have reached us, namely the one compiled by Abu Sa‘id
al-Sukkari and referred to above as containing the Kufite recensions,
and another by an unknown compiler. But relying on the references in

—

* Although the anthology Mukhtarat Shucara’ al-<Arab is attributed to Ibn Shajari, this book is not

contained in the list of books he is said to have composed. See, al-Kutubi, Muhammad Ibn Shakir
Ahmad. Fawat-al-Wafayat, Cairo, 1951, II: pp. 610-612; al-Qiffi, <Al Tbn Yusuf. Tnbah alRuwat ‘ala
‘Anbah al-Nuhat. Cairo, 1952, I1I: 356.

> Apart from the names of the Kufite philologists cited by Ibn al-Nadim as the compilers of al-

Hutar'ah’s poetry, thete are, in the glosses to al-Huta’ah’s poetry, allusions to and even quotations
from recensions made by other Kufite philologists such as Khalid b. Kalthum, Khalalf and al-
Mufaddal. See Diwan, pp. 332, 341, 492, 455, 518.

6 The copies available begin with the statement:

o a6 6 [ e gy SN G 8 Gy dat s 8 ety o a1 I



RECENSIONS AND PROBLEMS OF TRANSMISSION:
A STUDY IN MANUSCRIPTS OF AL-HUTAPAH’S DIWAN

Professor IBRAHIM ABDEL RAHMAN MOHAMED
AIN SHAMS UNIVERSITY

Relying on the statement made by Ibn al-Nadim to whom we
owe most of our knowledge of the works of the ancient philologists,
and on certain indicattions provided by the commentaries on al-

Hutar'ah’s poetty, the transmissions of the latter’s diwan may be
grouped into three categories:

The first group are the Basrite recensions of al-Hutar’ah’s diwan.
As stated by Ibn al-Nadim,' it was al-Asma“ who compiled al-

Hutar’ah’s poetry. This 1s corroborated by a statement attributed to
Abu Hatim al-Syjistani, al-Asma‘l’s most prominent student, in which
he relates that al-Asma® studied al-Hutar’ah’s poetry under the

supervision of his teacher Abu ‘Amr b. al-‘Ala’* Although the Arabic

sources mention only al-Asma‘i as the Basrtite compiler of al-Hutat’ah’s
diwan, there ate references to another Basrite recension, made by the
famous philologist Abu “Ubayda. These references are found in the

glosses to al-Hutai'ah’s poems.” Unfortunately, none of the

manuscripts containing this recension has been preserved, and the

1 See Ibn al-Nadim, Abu Al-Faraj Muhammad Ibn Ishaq Ibn Yacqub. Kitab a/-Fibnst, Leipzig, 1871,
p. 157.
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2 See al-Suyuti, Jalal al-Din <Abdul-Rahman Ibn <Ali. 4/Maghir. 2" ed. IL: 355.

3 The Diwan, pp. 458, 522.
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